


How many stories. 
How many floors. 

From top to bottom. 
In layers of wood.



Parket van de bovenste plank 

Gedurende meer dan 30 jaar heeft Lalegno aan de ontwikkeling van zijn meerla-
genparket geschaafd met onderbouwde investeringen en revolutionaire innovaties. 
Onze perfectie wordt gekarakteriseerd door volgende troeven:

Edelhout: De toplaag van onze parketten bestaat uit vakkundig geselecteerd hout. 
Dankzij haar extra dikte kan het worden geschuurd en opnieuw worden afgewerkt 
volgens uw persoonlijkheid en de stijl van uw interieur. Zo blijft het meerlagenpar-
ket van Lalegno generatie na generatie mooi.

Milieuvriendelijk: De verstevigingslagen van het parket bestaan uit snelgroeiend 
hout. Hierdoor garandeert Lalegno een maximaal respect voor het milieu terwijl u 
van een warme houten vloer geniet.

Stabiliteit: De meerlagenstructuur zorgt ervoor dat het parket stabieler is dan een 
volhouten vloer. Hierdoor is het ook geschikt om te integreren met vloerverwar-
ming. Vraag raad aan uw verdeler.

Ruime collectie: Lalegno beschikt over een zeer uitgebreid assortiment houtsoor-
ten, maten en afwerkingen. Elk parket kan worden afgewerkt op maat van uw 
persoonlijke smaak en voegt karakter toe aan elk interieur, zowel voor de privé- als 
de projectmarkt. Bovendien blijft uw parket langer mooi met ons speciaal gamma 
onderhoudsproducten.

Du parquet supérieur

Lalegno a planché pendant plus de 30 ans sur le développement de son parquet 
multicouche, avec de solides investissements et des innovations révolutionnaires. 
Notre perfection se caractérise par les atouts suivants :

Bois noble : la couche supérieure de nos parquets se compose d’un bois sélecti-
onné avec soin. Son surcroît d’épaisseur vous permet de le poncer et d’adapter sa 
finition à votre personnalité et au style de votre intérieur. Le parquet multicouche de 
Lalegno conservera dès lors toute sa beauté, génération après génération.

Respect de l’environnement : les couches de consolidation du parquet se com-
posent de bois à croissance rapide. Ainsi, Lalegno garantit un respect maximal de 
l’environnement tandis que vous bénéficiez d’un plancher en bois chaleureux. 

Stabilité : la structure multicouche donne un parquet plus stable qu’un plancher en 
bois massif, et le rend idéal pour l’intégration avec le chauffage au sol..

Une vaste collection  : Lalegno dispose d’un assortiment très diversifié d’es-
sences de bois, de dimensions et de finitions. Chaque par- quet peut être fini con-
formément à vos préférences personnelles et confère un cachet singulier à chaque 
intérieur, qu’il relève du pri- vé ou du marché des projets. En outre, votre parquet 
conservera sa beauté plus longtemps grâce à notre gamme spéciale de produits d’en-
tretien.

Top notch flooring

For more than 30 years, Lalegno has supported the development of its multilayer 
flooring with solid investments and revolutionary innovations. Our perfection is 
rooted in the following features:

Hardwood: The top layer of our flooring is made of expertly selected wood. 
Thanks to its extra thickness it can evolve with your interior, be sanded down and 
finished to suit your personality and the style of your interior.

Environmentally friendly: The backing layers of our floors are made of fast-gro-
wing wood. Thus Lalegno ensures a maximum respect for the environment while 
you enjoy a warm wooden floor.

Stability: Thanks to its multilayer structure, Lalegno floors are more stable than a 
solid wooden floor. This means that it is also compatible with underfloor heating. 
Ask your distributor for advice.

Extensive collection: Lalegno has an extensive range of different species of 
wood, sizes and finishes. Each floor can be finished according to your personal tas-
te, adding a touch of character to any interior, whether in a private home or for a 
project. Our special range of maintenance products will also ensure that your floor 
stays perfect for much longer.

Voor meer informatie over de technische aspec-
ten van onze parketvloeren of voor tips rond 
plaatsing en onderhoud, verwijzen wij u naar  
www.lalegno.be. Dit boek is enkel bedoeld als il-
lustratiemateriaal. Er kunnen geen rechten aan ont-
leend worden. De kleuren van de afgebeelde parket-
vloeren kunnen afwijken van de kleuren in realiteit. 

Pour plus d’informations sur les aspects techniques 
de nos parquets ou des conseils sur l’installation et 
l’entretien, veuillez consulter www.lalegno.be. Ce 
livre est uniquement à titre d’illustration. Il ne peut 
pas être juridiquement contraignant. Les couleurs 
des parquets représentés peuvent différer des cou-
leurs dans la réalité.

For more information on the technical aspects of 
our floors or for advice on installation and mainte-
nance, please refer to www.lalegno.be. This book 
is intended only as illustration material. It cannot 
be legally binding. The colors of the depicted floors 
may differ from the actual color.

i
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15-ABC-189-BRUT-SV

A B C

C L A S S I C

D E

O L D W O O D

What is your style ?

Hout is een natuurlijk product en iedere plank is uniek. 
Wij selecteren hout volgens strikte sorteringen: met 
karaktervolle knopen en warme kleurvariaties, of strak 
minimalistisch ... aan jou de keuze.

Le bois est un produit naturel et chaque planche est unique. 
Nous trions le bois selon des catégories très strictes: avec 
des noeuds et des variations de couleur naturelles qui 
donnent du caractère à votre parquet, ou très minimaliste 
... le choix est à vous.

Wood is a natural product and each plank is unique. 
We select wood according to strict wood grades: with 
characterful knots and warm colour variations, or strictly 
minimalist ... the choice is yours.

Minimal versus CosyMinimal versus Cosy
We know your style.
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15-ABC-189-BEAUNE

C L A S S I C 

Rustieke vloer met mooi afgewerkte knopen en lichte kleurverschillen.

Parquet rustique avec des noeuds et de légères différences de teintes.

A rustic floor with knots and slight variations in colour.

A B C

Hout dat een vrij strakke sfeer uitstraalt, met hier en daar een klein, 
gezond knoopje voor een natuurlijke look. 

Le bois dégage une atmosphère plutôt design, avec quelques petits 
noeuds sains pour un aspect naturel.

Wood that exudes a design atmosphere, with now and again a small, 
healthy knot for a natural look.

15-CLASSIC-189-SAUTERNES-B

O L D W O O D

Reclaimed hout heeft een bijzondere look en eigenzinnig karakter.

Le bois récupéré a un look extraordinaire et un caractère unique.

Reclaimed wood has a unique look and quirky character.

D E

Echte karaktervloer met een stoere, rustieke look.

Sol de caractère avec aspect rustique et costaud.

Real character floor with a rugged, rustic look.

20-OLDWOOD-90-OLM-BRUT-HP

15-DE-189-LISTRAC-B
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W I D E

S T A N D A R D

L I N E

F I N E L I N E

Wide or small: The choice is yours

Hou je van smalle planken of kies je eerder voor zeer breed? 
Bij Lalegno heb je een ruime keuze uit parket variërend van 
85 cm tot maar liefst 32 cm breedte. En voor wie een extra 
speciale look wil is er de Fineline, met de look van lamel-
op-kant-parket.

Préférez-vous des planches fines ou plutôt très larges? Chez 
Lalegno, vous avez un large choix de largeurs allant de 85 cm 
à même 32 cm de large. Et pour ceux qui veulent un parquet 
spécial, il y a le Fineline, avec l’apparence de lamparquet.

Do you like slim planks or rather very wide? Lalegno gives 
you a wide choice of plank widths ranging from 85 cm 
to a whopping 32 cm width. And for those who want an 
extra special look, there is the Fineline, with the look of 
lamparquet flooring.

XXL or XSXXL or XS
Wide or small planks.

20-CLASSIC-320-BRUT-SL

3 2  c m

1 9  c m

1 9  c m

8 5 c m

Personalised Lalegno Finish
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F I N E L I N E 

Verfijnd parket op alle vlakken: het geraffineerde lijnenspel van eiken 
lamellen verheft deze vloer tot design. 

Parquet sophistiqué à tous les niveaux: les fines lignes donnent un 
design très moderne au parquet.

Sophisticated flooring on all levels: the refined interplay of oak strips 
elevates this floor to design.

S T A N D A R D 

Standaardparket van 19 cm heeft de ideale breedte voor ieder interieur.

Le parquet standard de 19 cm a la largeur idéale pour être joli partout.

19 cm standard flooring  has the ideal width to look great in every room.

L I N E

Met zijn lange planken van 85 cm breed, is dit één van de heersende 
trends en zeer gewild door architecten en interieurdesigners.

Avec ces longues planches de 85 cm de large, c’est l’une des tendances 
dominantes et très recherché par architectes et décorateurs d’intérieur.

With its long planks of 85 cm wide, this is one of the prevailing trends 
and highly sought after by architects and interior designers.

W I D E

Accentueer een groot vloeroppervlak met boombrede planken. 
 32, 26, 24 of 22 cm breed: heel veel keuze.

Accentuez une grande surface de plancher en choisissant des planches 
extra larges. 32, 26, 24 ou 22 cm de large: beaucoup de choix. 

Accentuate a large floor area by choosing tree-wide planks. 32, 26, 24 or 
22 cm wide: plenty of choice.

15-FINELINE-WITOLIE21-HOME-189-WITOLIE-B

15-LINE-85-BRUT20-CLASSIC-320-BRUT-SL

Personalised Lalegno Finish available

Personalised Lalegno Finish available Personalised Lalegno Finish
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2 0 - 2 1  M M

1 4 - 1 5  M M

1 0  M M

No more fear of heights !

Lig niet langer wakker van de verschillende vloerhoogtes 
die je moet overbruggen, bij een verbouwing bijvoorbeeld. 
Lalegno heeft parket in alle soorten en maten. Bij ons vind 
je zeker een mooie vloer in de dikte die je nodig hebt.

Ne vous préoccupéz plus des différentes hauteurs que vous 
devez ponter lors de vos travaux de rénovation. Lalegno a 
des parquets de toutes formes et tailles. Chez nous, vous 
trouverez sans faute un beau plancher dans l’épaisseur dont 
vous avez besoin.

No more nightmares about the different floor heights 
you have to cover when renovating. Lalegno has wooden 
flooring in all shapes and sizes. You are sure to find a 
beautiful floor in the thickness you need.

Through thick and thinThrough thick and thin
Renovation? No more height issues.

21-CLASSIC-220-MARGAUX

H

S

L

Personalised Lalegno Finish
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1 0  mm  
Volwaardig Lalegno-parket van 10 mm heeft een toplaag van 25 mm. Het 
wordt vaak gebruikt voor renovaties met beperkte vloeropbouwhoogte, 
altijd met een prachtig eindresultaat.

Le parquet Lalegno de 10 mm a une couche supérieure de 25 mm. Il est 
souvent utilisé lors de rénovations quand la hauteur de sol est limitée, 
toujours avec un résultat final magnifique.

10 mm Lalegno flooring has a top layer of 25 mm. It is often used for 
renovations with limited floor height, always with a beautiful end result.

1 4  /  1 5  mm

Het populairst in het Lalegno-assortiment: duurzaam en stabiel! Hun 
toplaag van 4 mm (3 mm bij 14 mm dik), is meermaals te herschuren.

Les parquets les plus populaires chez Lalegno: durable et stable! Leur 
parement de 4 mm (3 mm pour 14 mm) peut être poncé plusieurs fois.

The most popular floors in the Lalegno range: durable and stable! The 
4 mm top layer (3 mm by 14 mm thick) can be sanded several times.

2 0  /  2 1  mm

Lalegno-parket van 20 of 21 mm heeft doorgaans een eiken toplaag van 
6 mm. Even dik dus als de meeste massieve vloeren.

Le parquet Lalegno de 20 ou 21 mm a généralement un parement de 
6 mm en chêne. Aussi épais donc que la plupart des parquets massifs. 

Lalegno flooring of 20 or 21 mm usually has an oak top layer of 6 mm. 
As thick as most solid oak floors.

10-2-HOME-189-RIESLING-B

15-CLASSIC-189-SAUTERNES-B21-CLASSIC-220-MARGAUX
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On patterns and trends

Patroonvloeren zijn momenteel dé trend. Dit zijn 
parketvloeren die je doen watertanden. Ze worden dan ook 
gretig aanbevolen door (interieur)architecten voor locaties 
met standing.

Les parquets à motifs sont actuellement la tendance. Ce 
sont des planchers qui font rêver. Ils sont donc vivement 
conseillé par les architectes (d’intérieur) dans des projets 
de luxe.

Pattern floors are the trend of the moment. These are 
parquet floors that make you mouth water. They are eagerly 
advised by (interior) architects for locations with standing.

Designer FloorsDesigner Floors
A classy effect you’ll never forget.

H E R R I N G B O N E  & 
CHEVRON

VERSAILLES

D E S I G N

C U B E

15-ABC-122-BRUT - VG

Personalised Lalegno Finish
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C U B E 

Voor wie verzot is op geometrische vormen, is er de CUBE. Deze 
parkettegels in diamantvorm zullen uw interieur doen stralen.

Pour ceux qui aiment les formes géométriques, il y a le CUBE. Ce 
parquet en forme de diamant fera briller votre maison.

For those who are fond of geometric shapes, there is the CUBE. These 
wooden flooring tiles in diamond shape will make your home shine.

V E R S A I L L E S

Versailles-parket bestaat al eeuwen, maar toch is deze kasteelvloer 
vandaag nog altijd bijzonder actueel en hip.

Le parquet Versailles existe depuis des siècles, mais ce parquet de 
château est toujours d’actualité et à la mode aujourd’hui.

Versailles parquet has been around for centuries, but this castle floor is 
still very up-to-date and hip today.

D E S I G N

Absoluut uniek blokjesparket (9x9 cm) in gekliefd eikenhout met een 
look vergelijkbaar met die van kopshouten vloeren. Heel trendy!

Les blocs de parquet (9x9 cm) absolument uniques en chêne fendu ont 
un style similaire à celui du bois de bout. Très tendance!

The absolutely unique parquet blocks (9x9 cm) in axe split oak have a 
look similar to that of crosscut wood. Very trendy!

H E R R I N G B O N E  
&     C H E V R O N

Het legmotief is wat Hongaarse Punt parket en Visgraatparket 
onderscheidt. Wat ze één maakt is hun tijdloze stijl en hedendaagse 
warmte.

Le parquet Point De Hongrie et Bâton Rompu sont différents par leur 
motif de pose, mais comparable quant à leur style intemporel et leur 
chaleur contemporain.

The laying pattern is what distinguishes Hungarian Point parquet and 
Herringbone parquet. What unifies them is their timeless style and 
contemporary warmth. 15-CUBE-190-BRUT *20-CLASSIC-80X80-BRUT-VERSAILLES *

15-CLASSIC-180-BRUT-BARN-DESIGN *15-ABC-90-BRUT-HP*

15-ABC-122-BRUT-VG *

* Personalised Lalegno Finish Available
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Oil or lacquer, only advantages

Kies je nu voor een geolied parket of voor een vernisvloer? 
Tegenwoordig maakt het niet meer zoveel uit. Het hangt 
vooral af van persoonlijke smaak. In ieder geval, je Lalegno-
parket zal je jarenlang plezieren.

Faut-il opter pour un parquet huilé ou plutôt pour un 
parquet verni? Il n’y a plus beaucoup de différence. Votre 
choix dépend principalement de vos goûts personnels. 
Dans tous les cas, vous pourrez profiter de votre parquet 
Lalegno pendant de nombreuses années.

Should you opt for a oiled wooden floor or for a lacquered 
one? Nowadays it doesn’t matter that much anymore. It 
depends primarily on your personal taste. In any case, your 
Lalegno floor will look great for many years.

Natural finishesNatural finishes
Oil or lacquer, a personal choice.

W I T O L I E    &
W I T M A T

N A T O L I E    &
N A T M A T

I N V I S I B L E  &
R I E S L I N G

15-ABC-240-WITOLIE
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N AT O L I E  &  
N AT M AT

Parketvloeren behandeld met een matte naturelle vernis of natuurolie 
hebben zacht-warme tinten die zo mooi tot hun recht komen in 
woningen met traditionele klasse.

Les parquets traités avec un vernis naturel mat ou une huile naturelle 
ont des tons doux et chauds qui s’accordent si bien dans les maisons de 
classe traditionnelles.

Oak floors treated with a matte natural varnish or natural oil have soft, 
warm tones that come into their own so beautifully in classy traditional 
homes.

W I T O L I E  &  
W I T M AT

Eiken parket verzadigd met een witte olie of beschermd met een matte 
witte vernis is veelzijdig en brengt rust en evenwicht. 

Le parquet en chêne saturé d’une huile blanche ou protégé par un vernis 
blanc mat est polyvalent et apporte paix et équilibre.

Oak parquet saturated with a white oil or protected with a matt white 
varnish is versatile and brings peace and balance.

15-ABC-190-NATOLIE

15-ABC-190-WITOLIE 15-ABC-189-RIESLING-B

I N V I S I B L E 
  &   R I E S L I N G

Lalegno-parketvloeren met de naam RIESLING (vernis) of  INVISIBLE 
(olie) hebben een prachtige eigenschap: ze bewaren, dankzij hun 
afwerking, het prachtige kleuraspect van brut hout.

Les parquets Lalegno portant le nom RIESLING (vernis) ou 
INVISIBLE (huile) ont une merveilleuse qualité: ils préservent, grâce à 
leur finition, le bel aspect du bois brut.

Lalegno floors with the name RIESLING (varnish) or INVISIBLE 
(oil) have a wonderful quality: thanks to their finish, they preserve the 
beautiful color aspect of unfinished wood.
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C H A R D O N N A Y

C H A B L I S

V O U G E O T

Zoveel vloeren! Soms zie je door de bomen het bos niet 
meer. We helpen je graag kiezen. Daarom snel een overzicht 
van het populairste geoliede eiken Lalegno-parket.

L’embarras du choix! Nous sommes heureux de vous aider.  
Voici un aperçu des parquets Lalegno en chêne huilé les 
plus populaires.

Too many floors to choose from? We are happy to help 
you. Here’s a quick overview of the most popular oiled oak 
flooring Lalegno has to offer.

Universal favoritesUniversal favorites
Oiled floors perfect for any home.

L A T O U R

L I S T R A C

C A R B O N I S E D

15-ABC-189-LOIRE-B

B E A U N E

L O I R E

Spoilt for choice

P I N O T B L A N C
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C H A B L I S

Een intens mooie witgrijze eiken vloer met landelijk temperament.

Un parquet en chêne blanc-gris intensément beau à tempérament rural.

An intensely beautiful white grey oak floor with rural temperament.

L O I R E

Met subtiele nuances van bruingrijs geeft de Loire sfeer aan je thuis.

Avec ces nuances subtiles de brun-gris, il donnera du charme à votre maison.

With its subtle shades of brown-grey, Loire flooring defines your home.

C H A R D O N N AY

De tekening in het eikenhout wordt benadrukt met een witte patina.

Le dessin du chêne est accentué par une patine blanche.

The grain pattern of oak is emphasized by a white patina.

15-CLASSIC-189-CHABLIS

15-ABC-190-LOIRE-B15-ABC-190-CHARDONNAY-B

P I N O T B L A N C

Trendy en gezandstraald met de looks van onbehandelde eik.

Parquet tendance, sablé au look d’un chêne non traité.

Trendy, sandblasted floor with the looks of untreated oak.

15-CLASSIC-220-RELIEF-PINOTBLANC
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C A R B O N I S E D

Thermisch behandeld eiken parket voor interieurs met moderne toets.

Un parquet en chêne carbonisé pour un intérieur aux accents modernes.

Oak floor with thermic treatment for interiors with modern touch.

L I S T R A C

Karaktervloer met verouderde look, dankzij de IMPRESS-techniek.

Parquet de caractère d’aspect vieilli, grâce à la technique IMPRESS.

A character floor with a weathered look, using the IMPRESS technique.

V O U G E O T

Diep gerookt parket met warme kleur. Tof accent door grijs getinte olie.

Parquet fumé aux couleurs chaudes. Jolis accents avec de l’huile grise.

Smoked floor with warm colours. Stylish accent with grey-tinted oil.

15-AB-180-CARB-B

15-DE-189-LISTRAC-B

15-CLASSIC-189-VOUGEOT-B

L AT O U R

Gerookt parket in diepe bruintinten met veel persoonlijkheid.

Un parquet fumé en tons marron foncé avec beaucoup de personnalité.

A smoked wooden floor in deep brown tones with lots of personality..

15-CLASSIC-189-LATOUR

B E A U N E

Gerookt parket met een warme kleur, geaccentueerd met een witte olie.

Parquet fumé de couleur chaude, accentué avec une huile blanche.

Smoked wooden floor with warm hues, accentuated by a white oil.

15-ABC-189-BEAUNE
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De vernisvloeren van Lalegno worden behandeld met de 
meest hoogwaardige technieken en beschermd met een 
matte vernis die hun natuurlijke look nog extra kracht 
bijzet. Dit is echt het parket van de volgende generatie.

Les parquet vernis de Lalegno sont traités avec des 
techniques complexes et protégés par un vernis mat qui 
renforce leur aspect naturel. Ceci est vraiment le parquet de 
la prochaine génération.

Our lacquered floors are treated with top-level techniques 
and protected with a matte varnish that adds extra strength 
to their natural look. This is really the wooden flooring of 
the next generation.

Timeless coloursTimeless colours
Lacquer floors to please the eye.

15-CLASSIC-189-PINOTGRIS-B

The next generation in flooring

B L A N C D E B L A N C S

S A U T E R N E S

P I N O T G R I S
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S A U T E R N E S

Gerookt en geborsteld parket vol natuurlijke charme.

Parquet fumé et brossé, plein de charme naturel.

Smoked and brushed flooring, full of natural charm.

P I N O T G R I S

Eiken parketvloer - gerookt en geborsteld - in warmgrijze tinten.

Parquet en chêne - fumé et brossé - en tons gris chauds.

Oak parquet floor - smoked and brushed - in warm grey tones.

B L A N C D E B L A N C S

Door zijn afwerking met 7 lagen vernis en zijn witte kleur ideaal voor de 
badkamer of iedere andere ruimte die je licht en behaaglijk wil maken.

Par sa finition de 7 couches en vernis et sa couleur blanche, parfait pour salles 
de bains ou toute autre pièce que vous voulez rendre aérée et confortable.

By its finish with 7 layer of layer and its white colour, perfect for 
bathrooms or any other room you want to make airy and comfortable.

15-CLASSIC-189-SAUTERNES-B

15-CLASSIC-189-PINOTGRIS-B

15-ABC-189-BLANCDEBLANCS-B
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Barn  Barn  P.42 Antiq  Antiq  P.46 Exotic  Exotic  P.58 

Bamboo  Bamboo  P.62 Topwood  Topwood  P.76 Rovere  Rovere  P.70Evasion  Evasion  P.66 

Bergamo  Bergamo  P.38
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The Bergamo CollectionThe Bergamo Collection
Beautiful  Wax Oiled Wooden Floors

Designerparket, made in Italy, vervaardigd met Europees 
eikenhout en afgewerkt volgens de laatste trends in ons 
eigen atelier in België.

Parquet design, fabriqué en Italie, en chêne européen et fini 
selon les dernières tendances dans notre propre atelier en 
Belgique.

Designer flooring, made in Italy, made with European 
oak and finished according to the latest trends in our own 
workshop in Belgium.

15-CLASSIC-192-CORNELIUS

Top Notch European Flooring

L U C I U S

C O R N E L I U S

A U R E L I U S

E U G E N I U S

C L A U D I U S

L E O N I T U S

G A I U S

F L A V I U S

J U L I U S

R O M E L U S

M A D E  I N  I T A L Y
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J U L I U S

Parket met warmgrijze en bruine gloed, hardwax olie voor tijdloze stijl.

Parquet chaud gris et brun, l’huile de cire pour un style intemporel.

Flooring with a warm grey  and brown glow, hardwax oil for a timeless style.

15-CLASSIC-192-JULIUS

R O M E L U S

Vloer in lichte houttinten - ideaal in lichte interieurs. 

Tons de bois pâles - idéal dans les intérieurs clairs.

Light wood tones - ideal for bright interiors.

L U C I U S

Mooie kleurschakering van warm bruintinten vervaardigd met hardwax olie

Belle nuance de tons bruns chauds faits avec de l’huile de cire dure

Beautiful shade of warm brown tones made with hard wax oil

15-CLASSIC-192-ROMELUS

15-CLASSIC-192-LUCIUS
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The Barn CollectionThe Barn Collection
Axe split wooden flooring.

Het accent ligt op de natuurlijke elementen in het hout.

L’accent est mis sur les éléments naturels du bois.

The accent is on the natural elements in the wood.

C A B E R N E T

De BARN-collectie is een eigentijds assortiment gekliefde 
houten vloeren in eik, gekenmerkt door hun weerbarstige 
karakter, hun aangenaam aanvoelende houtstructuur in het 
oppervlak en mooi opvallende houttekening. 

La collection BARN est une gamme contemporaine de 
parquet en chêne fendus, caractérisée par la rugosité et le 
dessin dans le bois joliment texturée.

The BARN collection is a contemporary range of axe split 
wooden flooring in oak, characterized by their unruly 
character, their pleasantly textured wood structure on the 
surface and their beautiful striking wood patterns.

15-CLASSIC-190-BARN-CABERNET-B

In the style of old American barns

B A R B E R A

S A U V I G N O N

V O U V R A Y

A N J O U

C A B E R N E T
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S A U V I G N O N

Dit stoer, veelzijdig parket werd geborsteld, gerookt en gebeitst.

Ce parquet robuste et polyvalent est brossé, fumé et teinté.

This sturdy and versatile floor was brushed, smoked and stained.

B A R B E R A

Gerookt en gebeitst in diep bruin-zwart voor extra karakter.

Fumé et teinté de brun noir profond pour vous donner plus de caractère.

Smoked and stained in deep brown-black for extra character.

15-CLASSIC-190-BARN-SAUVIGNON-B

15-CLASSIC-190-BARN-BARBERA-B

A N J O U

Gekliefde eiken vloer in sobere tinten. Geborsteld, gerookt en gebeitst.

Parquet chêne fendu en tons sobres. Brossé, fumé et teinté.

Axe split floor in sober tones. Brushed, smoked and stained.

V O U V R AY

Parket met warmgrijze gloed, artisanale veroudering en tijdloze stijl.

Parquet gris-chaud, à vieillissement artisanal et de style intemporel.

Flooring with a warm grey glow, artisanal aging and a timeless style.

15-CLASSIC-190-BARN-ANJOU-B

15-CLASSIC-190-BARN-VOUVRAY-B
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The Antiq CollectionThe Antiq Collection
Weathered character flooring with a twist.

Met artisanale houttechnieken en vakmanschap wordt 
geduldig geschaafd aan de natuurlijke schoonheid van 
eikenhout om de koppige eigenheid van Antiq-parket te 
intensifiëren.

Avec les techniques et le savoir-faire traditionnels du bois, 
la beauté naturelle du bois de chêne est patiemment affûtée  
pour intensifier l’individualité obstinée des revêtements de 
sol Antiq.

With traditional wood techniques and craftsmanship, the 
natural beauty of oak wood is patiently planed to intensify 
the stubborn individuality of Antiq flooring.

15-CLASSIC-260-MEURSAULT-B

Enhancing natural beauty

M E U R S A U L T B O U Z Y

B A R S A C

M E R L O T

F R O N S A C

M A R N E

B E R G E R A C

G R E N A C H E

M A L B E C

M O U L I S

S A V O I E

M O N T R A C H E T

B U Z E T

V O S N E

S A N C E R R E

P A U I L L A C

L O R R A I N E

M O R G O N

G R A V E S

R H O N E
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M O U L I S

Exclusief, diepgerookt eiken parket met unieke zaagsnedestructuur.

Parquet de chêne fumé exclusif avec des traits de scie.

Exclusive, deep smoked oak flooring with unique saw cut structure.

M E U R S A U LT

Handgeschraapt parket met ingeschaafde knopen voor een antiek effect.

Parquet raboté avec noeuds accentués pour un effet antique.

Hand scraped flooring with planed knots for an antique effect.

15-CLASSIC-220-MOULIS-B

15-CLASSIC-260-MEURSAULT-B

V O S N E

Gezandstraalde, geborstelde vloer. Mooi reliëf en opvallende nerfstructuur.

Parquet sablé et brossé. Beau relief et structure de grain.

Sandblasted, brushed floor. Beautiful relief and striking grain structure.

F R O N S A C

Parket in donkere kleur. Witgekalkte nerven zorgen voor leuke contrasten.

Parquet couleur foncée. Le grain cérusé blanc provoque de beaux contrastes.

Floor in dark tones. The whitewashed grain provide beautiful contrasts.

15-CLASSIC-220-RELIEF-VOSNE

15-CLASSIC-220-FRONSAC-B

48 49



M O N T R A C H E T

Typisch zijn de Old Wood Effect-schaaftechniek en de onzichtbare lak.

La technique de rabotage Old Wood Effect et le vernis invisible sont typiques.

Typical are the Old Wood Effect planing technique and the invisible lacquer.

B A R S A C

Gezandstraald & gerookt - witte patina in de nerf - zwart-wit harmonie. 

Sablé & fumé - patine blanche au grain - harmonie noire et blanche.

Sandblasted & smoked - white patina in the grain - black & white harmony.

15-CLASSIC-220-MONTRACHET-V/B

15-CLASSIC-220-RELIEF-BARSAC

P A U I L L A C

Warmbruine vloer gekenmerkt door een traditioneel antikeerprocédé. 

Parquet brun chaud caractérisé par un processus de vieillissement traditionnel.

Warm brown floor characterized by a traditional antiquing process.

R H O N E

Parket met onzichtbare vernis. Karaktervolle knopen door Old Wood Effect. 

Parquet vernis invisible. Noeuds caractéristiques par Old Wood Effect.

Parquet with invisible varnish. Characterful knots through Old Wood Effect.

15-CLASSIC-220-PAUILLAC-V

15-CLASSIC-220-RHONE-V/B
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M O R G O N

Parket in warm donkerbruin, verouderd met traditionele technieken.

Parquet en brun foncé chaud, vieilli avec des techniques traditionnelles.

Parquet in warm dark brown, distressed using traditional techniques.

G R E N A C H E

Parket in moderne grijstinten, geaccentueerd door een witte patina.

Parquet en tons modernes de gris, accentués par une patine blanche.

Parquet in modern shades of grey, accentuated by a white patina.

15-CLASSIC-220-MORGON-B

15-CLASSIC-220-GRENACHE-B

S AV O I E

Gerookt en geborsteld.  
Vloer in warme kleurtinten met extra contrast door de witte patina. 

Fumé et brossé. 
Parquet aux couleurs chaudes et contrastes grâce à la patine blanche.

Smoked and brushed.  
Floor in warm colors with extra contrast through the white patina.

B O U Z Y

Populaire, vakkundig verouderde karaktervloer in bleke tinten.

Parquet populaire, vieilli et en tons pâles.

Popular, expertly antiqued character floor in pale shades.

15-CLASSIC-220-SAVOIE-B

15-CLASSIC-220-BOUZY-B
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S A N C E R R E

Gerookte en licht-verouderde vloer in zachtbruine tinten.

Parquet fumé et légèrement vieilli dans des tons marron doux.

Smoked and slightly distressed floor in soft brown tones.

M A R N E

Vloer in bleke kleuren. Jong en fris, ondanks zijn uitgesproken karakter.

Parquet en couleurs claires. Jeune et vif, malgré son caractère prononcé.

Floor in pale colors. Young and fresh, despite its pronounced character.

15-CLASSIC-190-SANCERRE-V

15-CLASSIC-220-MARNE-B

B U Z E T

Europees eiken karaktervloer. Gerookt, handverouderd en naturel geolied.

Parquet de caractère en chêne européen. Fumé, vieilli à main et huilé naturel.

Character floor in European oak. Smoked, hand-aged and oiled (natural oil).

M E R L O T

Parket in Europese eik. Gerookt, handverouderd en grijs geolied.

Parquet en chêne européen. Fumé, vieilli à la main et huilé gris.

Floor in European oak. Smoked, hand-aged and oiled with grey oil.

15-CLASSIC-189-BUZET-V

15-CLASSIC-190-MERLOT-V
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L O R R A I N E

Geantikeerde parketvloer met klassieke inslag, in stemmig grijs-bruin.

Parquet vieilli avec une touche classique, en tons agréables gris-brun.

Distressed flooring with a classic touch, in moody shades of grey-brown.

B E R G E R A C

Handgeschraapt en gerookt parket, afgewerkt met naturelle olie.

Parquet raboté et fumé, fini avec une huile naturelle.

Hand scraped and smoked flooring, finished with natural oil.

15-CLASSIC-189-LORRAINE-V

15-CLASSIC-189-BERGERAC

G R AV E S

Gerookt, antiek handgeschraapt, geborsteld en afgewerkt met naturelle olie.

Fumé, antique, raboté, brossé et fini à l’huile naturelle.

Smoked, antique hand scraped, brushed and finished with natural oil.

M A L B E C

Verouderd parket, warm donkerbruin met licht vergrijsde ondertoon.

Parquet vieilli, en brun foncé chaud à nuances légèrement grisées.

Distressed floor, in warm dark brown with a slightly greyed undertone.

15-CLASSIC-180-GRAVES-BA

15-CLASSIC-189-MALBEC-B
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The Exotic CollectionThe Exotic Collection
Inspired by the tropics.

Teak is duurzaam, warm en heeft een aangename textuur.

Le teck est durable, chaud et a une texture agréable.

Teak is durable, warm and has a pleasant texture.

T E A K

Vanuit onze passie voor parket bewerken wij karakterhout 
uit de vier windstreken. Van oranjebruine Doussié tot 
Merbau, zwartachtige Wengé, Teak en Walnoot. De wereld 
ligt aan uw voeten.

De notre passion pour le parquet, nous transformons du 
bois à caractère de tous les coins du monde. De Doussié 
brun orange au Merbau d’Asie du Sud, Le Wengé noirâtre, 
teck et noyer. Le monde est à vos pieds.

Driven by our passion for wood, we work with characterful 
wood from every corner of the world. From orange brown 
Doussié to Merbau, blackish Wengé, Teak and Walnut. The 
world is at your feet.

15-TEAK-189-BRUT

Wood from the 4 corners of the world

D O U S S I E

M E R B A U

T E A K

W A L N U T

W E N G E
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M E R B A U

Merbau-parket ziet er met zijn diepe bruinrode tinten schitterend uit.

Le Merbau, avec ses teintes rouge brun foncé, est un parquet magnifique.

Merbau flooring, with its deep brown-red hues, looks absolutely gorgeous.

D O U S S I E

Afrikaanse houtsoort met een fijne nerfstructuur en kleuren van 
goudbruin tot koperrood. Door blootstelling aan lucht en licht kleurt 
het hout na verloop van tijd donkerder en worden de mahonietinten 
uitgesprokener.

Essence de bois africaine avec une nervure fine et des couleurs qui 
varient du brun doré au rouge cuivré. Par l’exposition à l’air et à la 
lumière, le bois assombrit avec le temps et les tons d’acajou deviennent 
plus prononcés.

African wood species with fine grain and a colours that range from 
golden brown to copper red. By exposure to air and light the wood 
darkens with time and the mahogany tones become more pronounced. 15-MERBAU-189-BRUT *

15-DOUSSIE-189-BRUT *

W E N G E

De kleur varieert van chocoladebruin tot zwart, maar verbleekt onder 
invloed van licht. Om die verbleking te vertragen, kan je olie of vernis 
met UV-filter aanbrengen. 

La couleur varie du chocolat brun au noir, mais pâlit sous l’influence de 
la lumière. Pour ralentir ce blanchiment naturel, vous pouvez appliquer 
une huile ou un vernis avec filtre UV.

The colour varies from chocolate brown to black, but fades under the 
influence of light. To slow down this natural fading, you can use an oil 
or varnish with UV filter.

W A L N U T

Notelaar heeft een mooie houttekening en een diepe chocoladebruine kleur.

Le noyer a un beau dessin de bois et une couleur brun chocolat foncé.

Walnut has a nice wood drawing and a deep chocolate brown color.

15-WENGE-189-BRUT *

15-WALNUT-189-BRUT *

* Personalised Lalegno Finish Available
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The Bamboo CollectionThe Bamboo Collection
The strenght of nature.

In het tijdperk van groen bouwen is bamboe een belangrijke 
speler geworden in de wereld van houten vloeren. Het is 
ongelooflijk duurzaam, veelzijdig, stevig en ecovriendelijk.

Dans la construction écologique, le bambou est devenu très 
important. C’est un revêtement de sol durable, polyvalent, 
robuste et c’est un choix écologique.

In the era of green building bamboo has become a major 
player in the world of wooden floors. It is incredibly 
durable, versatile, sturdy and eco-friendly choice.

Eco-friendly versatility

S T R A N D W O V E N

H O R I Z O N A L

V E R T I C A L

15-V-BAMBOO-MALECON
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V E R T I C A L

Lancero en Malecon: Bij de verticale constructie worden bamboestroken 
zijwaarts gedraaid en zo naast elkaar gelegd. Vervolgens worden ze 
gelijmd en samengeperst. Verticale planken hebben een meer lineaire 
uitstraling en een designlook.

Lancero et Malecon: À la structure verticale, les bandes de bambou sont 
tournées sur le côté et ainsi juxtaposées. Elles sont ensuite collées et 
comprimées. Les planches verticales ont un rayonnement plus linéaire 
et un look design.

Lancero and Malecon: For the vertical construction bamboo strips are 
turned sideways and then put together. Then they are glued and pressed 
together. Vertical boards have a more linear feel and a designer look.

H O R I Z O N T A L

Siglo en Pantella: Bij de horizontale constructie worden bamboestroken 
in drie lagen bovenop elkaar gemonteerd en dan samengeperst. Dit 
creëert het traditionele uitzicht met de ‘knokkels’ of knooppunten, 
vergelijkbaar met de natuurlijke look van bamboegras. 

Siglo et Pantella: À la structure horizontale, les bandes de bambou 
sont montées en trois couches l’une au-dessus de l’autre et ensuite 
comprimées. Cela crée l’aspect traditionnel avec les « articulations » ou 
nœuds, similaire à l’aspect naturel de l’herbe du bambou.

Siglo and Pantella: For the horizontal construction bamboo strips are 
mounted in three layers on top of each other and then pressed together. 
This creates the traditional look with the “knuckles” or nodes, similar 
to the natural look of bamboo grass.

15-V-BAMBOO-LANCERO

15-H-BAMBOO-PANTELLA 15-SW-BAMBOO-ROBUSTO 15-SW-BAMBOO-TORO

S T R A N D W O V E N

Brut, Toro en Robusto: In plaats van stroken bamboe te verlijmen worden de vezelstrengen van de 
bamboe uit elkaar getrokken en daarna onder intense druk weer samengeperst. De uitstraling van 
gecomprimeerde bamboevloeren is totaal anders dan die van traditioneel geperste bamboe en laat 
toe om zeer mooie, exotisch uitziende vloeren te creëren in tal van mooie kleuren.

Brut, Toro et Robusto: Au lieu de coller les bandes de bambou, les brins de fibre de bambou sont 
séparés, puis comprimés sous une pression intense. Le rayonnement des planchers en bambou 
comprimé est totalement différent de celui du bambou pressé traditionnellement et permet de 
créer de très beaux planchers, à vue exotique dans de nombreuses belles couleurs.

Brut,Toro and Robusto: Instead of bonding the bamboo strips, the fibre strands of the bamboo are 
pulled apart, and then compressed again under intense pressure. The look of compressed bamboo 
flooring is totally different than that of traditional pressed bamboo and allows to create very 
beautiful, exotic-looking floors in many beautiful colours.
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The Evasion CollectionThe Evasion Collection
 When everything clicks into place.

Lichte parketvloer met rustgevend en helder karakter.

Parquet clair au caractère apaisant et lumineux.

Clear wooden floor with soothing and bright character.

P O R Q U E R O L L E S

Het hoofddoel van de Evasion-collectie is om het u makkelijk 
te maken. Deze vloeren zijn niet alleen simpel te installeren 
met een handig clicksysteem, ze zijn ook probleemloos te 
onderhouden dankzij hun mooie vernisafwerking.

Le but principal de la collection Evasion est de vous faciliter 
la vie. Ces parquets sont non seulement faciles à installer 
avec un système à clipser pratique, mais ils sont également 
facile à entretenir grâce à leur magnifique finition vernis.

The main purpose of the Evasion collection is to make 
things easy for you. These floors are not only simple to 
install with a handy click system, they are also hassle-free 
to maintain thanks to their beautiful varnish finish.

14-ABCD-189-PORQUEROLLES-B

Easy as falling of a log

C H A T E A U  D ’ I F

P O R Q U E R O L L E S

O L E R O N

B E L L E  I L E

N O I R M O U T I E R
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O L E R O N  &  B E L L E  I L E

Gebruiksvriendelijke click-vloeren voor wie wonen sfeervol wil maken.

Parquets à clipser convivial pour ceux qui veulent du charme dans la maison.

User-friendly click floors for those who want to make life more attractive.

C H AT E A U  D ’ I F

De houttekening van dit parket wordt gehighlight door een witte patina.

Le dessin de ce parquet est accuenté par une patine blanche.

The wood drawing of this oak flooring is highlighted by a white patina.

14-ABCD-189-CHATEAU D’IF-B

14-ABCD-189-BELLE ILE-B

14-ABCD-189-OLERON-B

N O I R M O U T I E R 

Een universele vloer -  geborsteld, gerookt en beschermd met naturelle vernis.

Parquet universel - brossé, fumé et protégé par un vernis naturel.

Universal flooring - brushed, smoked and protected by natural varnish.

P O R Q U E R O L L E S

Eenvoudige plaatsing en makkelijk onderhoud.

Pose et entretien faciles.

Quick installation and easy maintenance.

14-ABCD-189-NOIRMOUTIER-B

14-ABCD-189-PORQUEROLLES-B

68 69



The Rovere CollectionThe Rovere Collection
 Real oak flooring on a budget.

Het ROVERE-gamma moet het hart van de jonge  
(ver)bouwer te winnen voor de knusse warmte van echt 
eikenhout. Deze 14mm-vloeren zijn er immers in vele 
kleurtinten en -afwerkingen, zorgvuldig aangepast aan de 
interieurtrends van vandaag.

La gamme ROVERE doit conquérir le cœur du jeune 
constructeur grâce à la chaleur agréable du vrai chêne. Après 
tout, ces sols de 14 mm sont proposés dans de nombreuses 
teintes et finitions soigneusement adaptées aux tendances 
intérieures actuelles.

The ROVERE-range is aimed to win the hearts of young 
home owners for the cozy warmth of real oak. These 14mm 
floors are available in many shades and finishes, carefully 
adapted to the interior trends of today.

14-CLASSIC-190-GEVREY-B

In sink with the latest colour trends

G E V R E Y

E P E R N A Y

P I E M O N T E

C H I A N T I

B R U N E L L O

C A R I G N A N

P R I O R A T

M U S C A T

A B R U Z Z O
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E P E R N AY 

Donkerbruin parket met een grijs-witte nerf - jong en hedendaags.

Parquet brun foncé au grain gris-blanc - jeune et contemporain.

Dark brown floor with a grey-white grain - young and contemporary.

G E V R E Y

Verouderd eiken parket in warme donkerbruine kleuren.

Parquet en chêne vieilli dans des tons chauds de brun foncé.

Aged oak parquet in warm dark brown colors.

14-CLASSIC-190-EPERNAY-B

14-CLASSIC-190-GEVREY-B

A B R U Z Z O 

Bleke vloer met onzichtbare olie - gerookt, gebeitst & geborsteld.

Parquet clair avec huile invisible - fumé, teinté et brossé.

Pale floor with invisible oil - smoked, stained & brushed.

P R I O R AT

Grijs gebeitst en licht vergrijsde look, afgewerkt met onzichtbare olie.

Teinté gris pour un aspect gris clair, fini avec de l’huile invisible.

Grey-stained for a slightly aged look, finished with invisible oil.

14-CLASSIC-190-ABRUZZO-B

14-CLASSIC-190-PRIORAT-B

C A R I G N A N

Grijs getinte vloer met hardwax olie - witte patina en geborsteld.

Parquet teinté gris en huile cire - cérusé et brossé.

Grey tinted floor with hardwax oil - white washed and brushed.
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C H I A N T I 

Geborsteld en gerookt honingbruin parket -  dynamisch en tijdloos. 

Parquet brun miel brossé et fumé - aspect dynamique et intemporel.

Brushed and smoked honey brown flooring - dynamic and timeless.

M U S C AT

Knopen geïntegreerd door eikvullingafwerking - Invisible look met 
natuurolie coating.

Noeuds joliment intégrés avec mastic couleur chêne - Finition  invisible avec 
couche finale huile naturelle.

Knots beautiful integrated because of oak filling - Invisible finish with 
natural oil coating.

14-CLASSIC-190-CHIANTI-B

14-CLASSIC-190-MUSCAT-B

B R U N E L L O 

Geborsteld, gerookt en geolied - zonnige sfeer - makkelijk onderhoud.

Brossé, fumé et huilé - atmosphère ensoleillée - entretien facile.

Brushed, smoked and oiled - sunny atmosphere - easy maintenance.

P I E M O N T E

Geborstelde vloer in lichte houttinten - ideaal in lichte interieurs. 

Plancher brossé en tons de bois pâles - idéal dans les intérieurs clairs.

Brushed floor in light wood tones - ideal for bright interiors.

14-CLASSIC-190-BRUNELLO-B

14-CLASSIC-190-PIEMONTE-B
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TopwoodTopwood
  The veneer collection

Topwood Riesling bestaat in 85, 10 en 14 mm, met een eiken top van 06, 15 en 2 mm - onzichtbare vernis.

Topwood Riesling existe en 85, 10 et 14 mm, avec un parement en chêne de 06, 15 et 2 mm - vernis invisible.

Topwood Riesling is available in 85, 10 and 14 mm with an oak top of 06, 15 and 2 mm -invisible varnish.

R I E S L I N G

Topwood is een collectie van fineervloeren met een clic-
systeem. De opbouw bestaat uit een berken onderlaag, een 
HDF tussenlaag en een toplaag in fineer eikenhout. Het 
kleurpalet is eenvoudig en universeel.

Topwood est une collection de sols en placage avec système 
clic. La structure est composée d’une sous-couche en 
bouleau, d’une couche intermédiaire HDF et d’une couche 
supérieure en placage de chêne. La palette de couleurs est 
simple et universelle.

Topwood is a collection of veneer floors with clic system. 
The structure consists of a birch underlay, an HDF 
intermediate layer and a top layer in oak veneer. The colour 
palette was kept simple and universal.10-ABC-180-RIESLING

Veneer floors you’ll have a click with

W I T M A T

N A T M A T

R I E S L I N G

G R E Y

W A L N U T
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N AT M AT 

Topwood Natmat bestaat in 85, 10 en 14 mm dikte, met een eiken top 
van respectievelijk 06, 15 en 2 mm.

Topwood Natmat existe en épaisseurs de 85, 10 et 14 mm, avec un 
parement en chêne de 06, 15 et 2 mm respectivement.

Topwood Natmat is available in 85, 10 and 14 mm thickness with an oak 
top layer of 06, 15 and 2 mm respectively.

W I T M AT

Topwood Witmat bestaat in 85  mm dikte met een eiken top van 06 mm.

Topwood Witmat existe en 85  mm avec parement en chêne de 06 mm.

Topwood Witmat is available in 85 mm with an oak top layer of 06 mm.

85-TOP-180-NATMAT

85-TOP-180-WITMAT

W A L N U T 

Fineervloer met top in notelaar, afgewerkt met naturelle vernis.
Beschikbaar in dikte  85 mm.

Plancher en placage avec parement en noyer, fini en vernis naturel. 
Disponible en épaisseur 85 mm.

Veneer floor with top in walnut, finished with natural varnish. 
Available in thickness 85 mm.

G R E Y

Topwood Grey bestaat in 85  mm dikte met een eiken top van 06 mm.

Topwood Grey existe en 85  mm avec parement chêne de 06 mm.

Topwood Grey is available in 85 mm thickness with an oak top of  06mm.

85-TOP-180-WALNUT

85-TOP-180-GREY
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In love with wood ?In love with wood ?
Check  ou r  b r o chu r e  on  wa l l  c ove r i ng s

Wall Esthetics
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www.lalegno.be

Be inspired




